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६ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु

िववेकानन्दस्वािमनां नारीकल्याणिचन्ता
उҭमघोषः *

र्ҥमेु׬ीपुरुषयोئ“ दोषः समः शाेئ प्रिति؎तः ।
नरा न तमवेक्षԜे तेनात्र वरमङ्गनाः ॥ ” इित मनुः ।

वयं यिद कظािप देशظ उՀितं द्र̧؋कामाأदानी ं तظ देशظ
नायर्ः कथं सԜीित द्र׬؋म् । िविवधवणर्व̠णर्तानां मेघं कामानां̧؋ز
चԶचुֶ̡नीनामट्टािलकानां सҳेऽिप यिद नायर्أत्र व̠нताः शोिषता
अवमािनताأदा देशظ सामिग्रकोՀयनं न जात̠मित िनײप्रचम् । “There is
no chance for the welfare of the world unless the condition
of women is improved.” (V7. p.214-15)

अضाकं समाजे ीपुरुषौئ परرरं प̟रपूरकौ । पुरुषा यथा कठोरप̟रश्रमे
दक्षाأथा नायर्ः अिप गृहसЪीकरणे सԜानप̟रपालने च श्रे؎ाः । न िह एकظ
ानमपरेणت प̟रपूरियतुं शΐते, पुरुषाः िकं मातृवӒेहने सԜानं प̟रपालियतुं
शΈुयुः ? नैव, अतः उभौ एव क्षेत्रेؼؼ अनՐौ ।

ीपुरुषयोःئ उҺҭौ अिप वैषׁं ना̡أ । उХते यत् प्रजापितः ظदेहؼ
अधर्भागेन पुरुषमध͐न च यंئ̡ ासृजत्׬ । उͿн मनुना—

“िद्वधा कृӈाҾनो देहमध͐न पुरुषोऽभवत् ।
अध͐न नारी तظां स िवराजमसृजһभुः ।” इित ॥

अतأयोः समप्राधाՐम् । परԜु अضाकं समाजे अद्य नायर्ः पुरुषैदर्िलता
अवहिेलता व̠нताײ दृ׻Ԝे । अहो आײयर्म् अद्य तु सԜानजՌनः प्राक्

* शोधНात्रः , संृ؟तदशर्निवभागظ, रामकृ̠ؑमशन्-िववेकान԰शैक्ष̠णकशोधसंتानظ,
बेलुडमठظ ।
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७ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
भ्रूणपरीक्षणमिप िक्रयते िकं पुत्रो भिवता उत कՐा, यिद पुत्रः ाҭदाظ
गृह्णाित, कՐा चेҧ̠चद् भ्रूणमेव ह̡Ԝ,—एतादृशमितिन̡԰तम् अितकदय͂
कायर्मद्यािप अضाकं देशे प्रचलित । िकं ते न जान̡Ԝ यत् केवलं पुरुषेणायं
प्रपнो न प्रप̠нतो नािप अग्रेसरः ,—“एकेन चके्रण न रथظ गितभर्वेत् ।” ।
एवं पुरुषֽՐमानाेأ अिप कظा̠ײՌातुरेव गभार्һसृताः । वुأतुأ
ीपुरुषयोःئ भेद एव ना̡أ । यथा मृ̠ҭकािनिमर्तमेव कदािप घटरूपेण कदािप
कलसरूपेण वा ,विह्रयते׬ घटकलसाद्युपा̠धवजर्ने तु मृ̠ҭका एवाव̠श؛ते ।
एवं नारीपुरुषाणां केवलमुपाधौ आकारे च भेदः शुद्धब्रह्म̠ण तु तयोः भेद एव
ना̡أ । आ֮ातн ؀ेता؀तरोपिनषिद—“ӈं ीئ पुमान̠स ӈं कुमार उत वा
कुमारी ।” इित ॥

प्राचीनकालेऽिप िकं नारीणामेतादृशी ददुर्शा आसीद् इित चेत्
ा̠मनयेؼ नैव, तदा तु िवदेहराज्ञो जनकظ अ̠धमнं प्रज्ञापारावारपारङ्गता
गाग̓ कुशलधनुधर्रहت̡أतसुतीΜवाणान् इव ान्׶प्रؼ उҵापयन्
िन̡खलागमिनؑातं तकार्जेयं युिͿिवशेषिवशदं याज्ञव׍मिप तकर् युदे्ध
आह्वयाнकार । रामायणे हृतसीतः रामः यज्ञकरणेऽन̠धकारी सцातः ,
याःئ̡ؼ सीतायाः प्रितमूित͂ िनमार्य तत्र प्राणदानानԜरमेव तظ यज्ञः
समार֔ः । तिहर् कदा आर֥ नारीणामेषा ददुर्शा सцाता इित चेत् ा̠मनयेؼ
यदा केचन असंृ؟तब्राह्मणा अضाकं समाजظ िनयԜारः सцाताः ततआर֥
तेषां सारहीनैः कपोलक̡חतैिनर्यमैः नारीणां म̡԰रगमनाद्य̠धकारा अपहृताः ।
सतीदाहबाןिववाहािद̠भः नाय͙ जजर्̟रताः पाशाभावेऽिप पाशैबर्द्धा इव । तैरेव
असारैः िनयमांशैरद्यािप वयं प्रचिलता अԺेनैव नीयमाना यथाԺाः , दृ׻ते च
महारा́ظ؋ केषु̠चՌ̡԰रेषु अद्यािप नारीणां प्रवेशो ना̡أ ।

अमे̟रकादेशे भाषणकाले एकदा ा̠मवयार्ؼ उͿवԜः यत्—“There is
no chance for the welfare of the world unless the condition
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८ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
of the women is improved. It Is Not Possible for a Bird to Fly
on Only OneWing.” इित । नारीणामुՀितं िवना िव؀ोՀितः नैव इӀथर्ः ।

नारीणामुՀितिवषये ा̠मनःؼ प्रथमम̠भमतं भवित ̠शक्षा । नारीणां
समظाः वयं पुरुषाأथा नावगНामो यथा नाय͙ऽवगНेयुः । अतोऽضा̠भः
ता֥ो यथाथर्̠शक्षा प्रदेया । इितहासपुराणिवज्ञानपुराणािद̠भः सह लौिककानां
सीवनरԺनादीनामिप ̠शक्षा प्रदेया । एवं क्रमेण सवर्था̠जर्तमतयः सु̠श̠क्षताः
ताः यमेवؼ ाःظसमؼ समाधा̡ظԜ । अतो मद्रासप्रदेशे भाषणकाले
ा̠मनोͿम्—“Educateؼ your women first and leave them
to themselves; then they will tell you what reforms are
necessary for them. In matters concerning them, who are
you?” नारीणां समظाः पुरुषा एव समाधातुं प्रयतԜे, तासां भागधेयं पुरुषा एव
िनमार्तु̠मНԜीӀेव सवर्समظाया मूल̠मित ΐािलफोिनर्याप्रदेशे भाषणकाले
ीकृतम्—“Womenwillworkout؋ر their owndestinies—much
better, too, than men can ever do for them. All the mischief
to women has come because men undertook to shape the
destiny of women.” एतदथ͂ ा̠मिववेकान԰ोؼ भिगनीिनवेिदतां
िनयुͿवान् । भिगनीिनवेिदता च कोलकातायामेकं बािलकािवद्यालयं
िनिमर्तवती । पुनײ त̡ضन् काले या बािलका िवद्यालयं गН̡Ԝ तासां
िववाह आसीत् दलुर्भः । अतः भिगनी िनवेिदता गृहं गृहं गӈा िपतरौ बोधियӈा
बािलकासϼहमकरोिदӀिप श्रूयते ।

िद्वतीयं भवित पूवर्गौरवضरणम्, अضाकं नारीषु जातौؼ िव؀ासो
ना̡أ । यदा नारीणां िववादो भवित तदानी ं यिद तत्र एका नारी समाधҭे
तदानी ं ता न प̟रतु̡؛Ԝ, यिद एकः पुरुषأत्र समाधҭे तदा नायर्ः
परमसԜोषं प्राշुव̡Ԝ । नाय͙ बोधनीया यत् ता न दबुर्लाः , प्राचीनकाले रानी
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लΞीवाई तु एकेन ̠ब्रिटश्जनशो̠णतिपपासुना शता̠धकजनपнӈप्रापकेण
करकְ̡तकृपाकृपणकृपाणेनैव राжरक्षाथर्म्ؼ अ̡Ԝमशो̠णतपयर्Ԝं
̠ब्रिटश्जनैः युयोध । मातिङ्गनी हाजारा अिप िव्रिटश्जनानां गोिलकावषर्णेन
क्षतिवक्षता भूमौ पितता, परԜु रा́؋Ԉजं न तӀाज । एवं पूवर्गौरवضरणेन
यदाضाकं नाय͙ दृढचेता िनभर्याः ײतԢाؼ भिव̡؛Ԝ तदा एव तासामुՀितः
सֺवित, अՐथा नैव ।

तृतीयं भवित पिवत्रता । नाय͓ः सवर्दैव पिवत्रता प्राणैरिपؼ रक्षणीया ।
िवदेशेषु नायर्ः भायार्रूपेण प्र̠सद्धाः , परԜु अضाकं देशे मातृरूपेण । देशमԢेؼ
ा̠मनोͿंؼ यद् अضाकं नारीणामादशर्ः भवित सीता सािवत्री दमयԜीित ।
पाײाҰिवषये एवं श्रूयते यत् एका पҷी पितं प्रित कथयित यत् तव पुत्रः मम
पुत्रײ अضाकं पुत्रेण कलहायते- एतظ ताҺय͂ यत् पҸाः पӀुײ अՐत्राՐत्र
पुत्रो जात इित । परԜु अضाकं तथा ना̡أ, अضाकं नारीणामेकपितӈं तु
समग्रिव؀े समादृतम् । समग्रजीवने सीता पितंؼ िवना अՐं कमिप पुरुषं
नैवाृرशत् । अضाकՀारीषु एवमेव पाितव्रӀम् आव׻कम् । अՐथा ीषुئ“
दु؋ासु जायते वणर्सङ्करः , सङ्करो नरकायैव“ इित । अضाकं नारीणामादशार्ः
सीता-सािवत्री-दमयԡाद्याः इित ा̠मनाؼ देशमԢेؼ समुद्घोिषतम् । िवदेशेषु
भारतीयनारीणामादशर्िवषये Ε̠चҭेनोͿम्—“Every girl in India must
aspire to be like Savitri, whose love could not be conquered
by death, and who through this tremendous love snatched
back from even Yama, the soul of her husband.” एतदथर्मेव
ा̠मनाؼ ीमठःئ ̠च̡Ԝतः । नदीनां जलधारा यदा एकत्रीिक्रयते तदा एव तत्र
महद्गितरुҺद्यते, तत्र च यԢेण िवद्युदҺुादियतुं शΐते । एवं मठे जपԅानािदना
ब्रह्मचयर्पालनेन यदा नारीणां िवक्षेपशͿयः एकत्र पूणर्तां या̡ظԜ तदा एव
तН΀ा काय͂ ̠सԅित, तासामुՀितײ जायते ।
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१० सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
परԜु अधुना नόता एवाधुिनकतायाः प̟रमािपका सцाता । अत

एव प्रितिदनं नारीिनयार्तनं वधर्मानमेव दृ׻ते । अतः अضा̠भः सङ्कחव̠द्भः
भिवतं׬ यत् ा̠मनाؼ द̠शर्तं मागर्मनुसृӀ नारीणां समुՀӀा भारतं देवभू̠मӈेन
प्रित؎ाս िवض؀̡न् भारतं मूधर्Րتानं प्रापयामो, यतो िह- यत्र नायर्ुأ पूжԜे
रमԜे तत्र देवता इित ।

[बेलुडमठे ा̠मिववेकान԰म̡԰रेؼ ظा̠मिववेकान԰ؼ ̠चत्रम्]
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